ДОГОВІР ПОСТАВКИ № 
	
	


     м. Київ                                                                                                               __ ________ 201__ року
_________________________________________________, юридична особа зареєстрована у відповідності до законодавства України, надалі – «Постачальник», в особі _______________________, що діє на підставі _________, з одного боку, 
та
Міжнародний благодійний фонд «Альянс громадського здоров’я», юридична особа зареєстрована у відповідності до законодавства України, надалі «Покупець», в особі Виконавчого директора Клепікова Андрія Олександровича, який діє на підставі Статуту, з іншого боку,
надалі Покупець та Постачальник кожен окремо іменується як Сторона та разом – як Сторони, уклали цей Договір про наступне: 
ПРЕАМБУЛА

Цей Договір укладено в рамках реалізації програми «Інвестиції у вплив на туберкульоз та ВІЛ» відповідно до Договору про надання гранту № 613 від 23.02.2015 року (назва гранту UKR-C-AUA) між МБФ «Міжнародний Альянс з ВІЛ/СНІД в Україні» та Глобальним фондом для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією.

1.          ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник приймає на себе зобов’язання забезпечити доставку до вантажоодержувача, визначеного у п.2.2 цього Договору (надалі іменується як "Набувач", у належних відмінках), товарів, визначених у п. 1.2. цього Договору (надалі іменується як "Товар").
1.2. Перелік найменувань товару, асортимент та обсяг товару, що поставляється  відповідно до цього Договору, узгоджується сторонами у Специфікаціях до цього Договору, які оформлюються у формах Додатків до цього Договору та після підписання уповноваженими представниками сторін становлять його невід’ємну частину.

1.3. Покупець, в свою чергу, приймає на себе зобов’язання на умовах цього Договору прийняти Товар за видатковими накладними та оплатити Товар.
2.          УМОВИ ТА СТРОКИ ПОСТАВКИ
2.1 Підставою для здійснення передачі Постачальником Набувачам товару, що поставляється відповідно до цього Договору, є отримання Постачальником суми передоплати відповідно до        п. 3.4.1. цього Договору. 

2.2 Сторони дійшли згоди про те, що Постачальник зобов’язується забезпечити доставку товару на адресу наступного отримувача (далі – Набувача):
м. Київ, вул. М. Амосова, 10; Державна Установа «Національний інститут фтизіатрії і пульмонології ім. Ф.Г. Яновського НАМН України».
2.3 Розвантаження доставленого товару здійснюється силами та за рахунок Постачальника не пізніше, ніж протягом 1 (Одного) календарного дня з моменту здійснення доставки товару.

2.4 Перехід права власності на товар відбувається з моменту здійснення приймання-передачі товару від Постачальника до Набувача, що засвідчується підписанням уповноваженими представниками сторін відповідного акту та інших належних документів.

2.5 Ризик випадкового знищення та пошкодження товару до моменту його передачі Постачальником Набувачу несе Постачальник Товару.
2.6 Постачальник зобов’язується передати Товар (на підставі акту приймання-передачі Товару), який поставляється відповідно до цього Договору, Набувачу у терміни, узгоджені сторонами у Специфікаціях до цього Договору. 
2.7 Постачальник Товару зобов’язується протягом трьох днів від дати доставки Товару Набувачу надати Покупцю наступні документи:

· комплект видаткових накладних на Товар, що постачається;
· копія акту приймання-передачі Товару Набувачу, визначеному в п.2.2 цього договору;

· копія свідоцтва про Державну реєстрацію МОЗ України виробу медичного призначення з наявними додатками або переліком аксесуарів до нього (за наявності) та/або копії сертифікатів ISO 9001 та 13485;
· копія сертифікату якості, виданого виробником товару.
Копії документів, перелічених вище, повинні бути завірені підписом уповноваженого представника та печаткою Постачальника.
3.          ЦІНА, ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Ціна за одиницю асортименту Товару, загальна вартість,  загальна кількість та інші показники Товару до закупівлі, визначені у  Специфікаціях до цього Договору, які оформлюються у формі Додатків до цього Договору,  є незмінними з моменту підписання Договору і до його повного виконання, якщо Сторони не домовляться про інше.
3.2. Ціна за одиницю товару становить еквівалент в доларах США (без ПДВ), зазначений у Додатках до цього Договору. Усі суми сплачуються у гривнях відповідно до офіційного курсу Національного Банку України (НБУ) на день виставлення рахунків, які формуються окремо для авансового та балансового платежів.

3.3. Загальна сума Договору становить _________ гривень (прописом), що становить еквівалент ______ доларів США (прописом) за курсом на дату підписання цього Договору, без ПДВ. Загальна сума договору змінюється у випадку зміни курсу долара США, встановленого НБУ на дату виставлення відповідного рахунку, відносно курсу долару США на дату підписання цього Договору.
3.4. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються наступним чином:

3.4.1. Авансовий платіж: 50 (П’ятдесят) % від ціни Договору у вказаному в Додатках еквіваленті у доларах США в перерахунку на гривні України по курсу НБУ на дату виставлення рахунку згідно п. 3.2. сплачується протягом 10 (Десяти) банківських днів після підписання даного договору. 

3.4.2. Балансовий платіж: 50 (П’ятдесят) % від ціни Договору у вказаному в Додатках еквіваленті у доларах США в перерахунку на гривні України по курсу НБУ сплачується протягом 10 (Десяти) банківських днів після підписання Сторонами видаткових накладних на Товар. Дата виставлення балансового рахунку-фактури має збігатись з датою формування Постачальником видаткової накладної на поставку Товару. Загальна вартість товару, зазначена у видатковій накладній в гривнях, повинна дорівнювати сумі авансового та балансового платежу.
3.5. Покупець здійснює оплату за Товар відповідно до виставлених Постачальником оригіналів рахунків-фактур.

3.6. Окрім іншого, у вартість Товару включено безпосередньо вартість самої продукції, упаковки/тари, маркування та доставки.
4. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТА АСОРТИМЕНТ. УПАКОВКА ТА МАРКУВАННЯ
4.1. Якість Товару, що поставляється відповідно до цього Договору, визначається у Специфікації до цього Договору, яка оформлюється у формі Додатку до цього Договору та після підписання уповноваженими представниками сторін становить його невід’ємну частину. 

4.2. Асортимент та комплектність Товару, що поставляється, повинен відповідати умовам Специфікації до цього Договору. 

4.3. Товар передається у належній тарі та в упаковці, що забезпечує цілісність Товару та збереження його якості під час транспортування.

5. ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ 
5.1. Приймання-передача товару здійснюється уповноваженими представниками Сторін в пункті передачі, визначеному відповідно до п. 2.2. цього Договору. 

5.2. Приймання-передача товару за кількістю та якістю здійснюється сторонами в порядку, визначеному чинним законодавством України.

5.3. Під час здійснення приймання-передачі партії товару, упоноважені представники Покупця зобов'язані перевірити її відповідність вимогам щодо кількості, комплектності, якості та асортименту, встановленим цим Договором, Специфікацією, накладними.
5.4. Після доставки Товару Постачальник, за вимогою Покупця, проводить навчальний інструктаж щодо застосування Товару персоналом Набувача.

5.5. У випадку, якщо Товар не повністю відповідає гарантованим показникам, викладеним у технічній документації, Покупець має право вимагати додаткового налаштування до досягнення повної працездатності Товару. Якщо таке додаткове налаштування не усунуло проблем, Товар вважається непрацездатним та підлягає заміні, якщо Сторонами не буде обумовлено інше у письмовій формі.
5.6. Постачальник гарантує заміну Товару невідповідної якості протягом 14 (Чотирнадцяти) календарних днів з моменту складання Акту про виявлення Товару невідповідної якості.       Такий Акт має бути погоджений уповноваженим представником Постачальника протягом тижня від дати звернення Покупця із відповідною заявою.
6. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ. Умови його розірвання
6.1. Цей Договір вступає в силу з моменту його підписання усіма сторонами та діє до 31 12 2017 року, але не раніше повного виконання сторонами своїх зобов’язань згідно цього Договору.
6.2. Дострокове розірвання дійсного Договору можливо лише у випадках:

· згідно взаємної письмової згоди Сторін;

· згідно положень п. 9 Договору (обставини непереборної сили).

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. У випадку порушення своїх зобов'язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України. Порушенням зобов'язання є його невиконання або неналежне виконання.

7.2. За кожен випадок порушення строків доставки товару та/або його заміни Постачальник сплачує Покупцю пеню у розмірі 0,5% за кожен день прострочення від вартості невчасно доставленого товару.
7.3. За кожен випадок порушення строків оплати Покупець сплачує Постачальнику пеню у розмірі 0,5% за кожен день прострочення від суми заборгованості.
7.4. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що виникають в процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між представниками Сторін. Якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів протягом 30 (Тридцяти) днів з моменту його виникнення, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору згідно законодавства України.
8.       ГАРАНТІЯ
8.1. Межі Гарантії.

8.1.1. Постачальник у межах, які йому відомі, гарантує Покупцю, що Товар який постачається відповідно до Договору, не має дефектів в моделі, матеріалі та  виготовленні, повністю відповідає характеристикам та властивостям, наведеним у технічній специфікації. Постачальник також гарантує, що супровідна документація буде складена у відповідності з Договором. 

8.1.2. Покупець негайно повідомляє Постачальника у письмовій формі про виявлені дефекти. Таке повідомлення має містити опис дефекту. 
8.2. Гарантійний період.

8.2.1. Гарантійний період триває 12 (Дванадцять) місяців з моменту підписання Покупцем видаткових накладних на Товар.

8.2.2. Зазначений період та межі гарантій відновлюється, тобто становить 12 (Дванадцять) місяців з моменту приймання-передачі,  для будь-якого Товару або його окремих складових, які були відремонтовані/відновлені/замінені протягом гарантійного періоду.

8.2.3. Якщо протягом гарантійного періоду Товар виявиться непридатним до використання, Постачальник зобов’язується  відремонтувати Товар, замінити окремі складові Товару або весь Товар повністю у  найкоротший можливий строк, який влаштовує Покупця. Витрати у зв’язку з гарантійною заміною, наприклад, транспортування, встановлення налаштування, здійснюються за рахунок та силами Постачальника.

8.2.4. Якщо Постачальник не виконує гарантійних зобов’язань щодо ремонту та /або заміни дефектного Товару, у найкоротший можливий строк, який влаштовує Покупця, Покупець має право виправити дефекти та виконати ремонт самостійно або із залученням третіх осіб за рахунок та під відповідальність Постачальника, за умови, що Покупець попередньо письмово поінформував Постачальника.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони звільнюються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань по цьому Договору, якщо таке невиконання відбулося внаслідок дії обставин непереборної сили, що визнані такими в міжнародній практиці, за умови письмового попередження другої сторони про настання  вказаних обставин протягом 3-х календарних днів з моменту їх настання.

9.2. Під терміном «обставини непереборної сили» для цілей цього Договору Сторони мають на увазі надзвичайні події або обставини, виникнення та розвиток яких  знаходиться поза розумним і обґрунтованим контролем Сторін, а саме: стихійні лиха, пожежі, повені, землетруси, обвали; несприятливі погодні умови стихійного характеру; дорожні інциденти; масові хвилювання та страйки, військові маневри та/або бойові дії; нормативні акти, що видані органами законодавчої та/або виконавчої влади, в тому числі рішення місцевих органів влади (органів місцевого самоврядування); аварії в електричних мережах через незалежні від Сторін причини та інші обставини, якщо такі безпосередньо торкаються предмету цього Договору та перешкоджають виконанню його умов.

9.3. Якщо обставини непереборної сили будуть продовжуватись більше ніж один календарний місяць, кожна зі Сторін в односторонньому порядку має право відмовитися від подальшого виконання своїх обов’язків за дійсним Договором, письмово попередивши про це другу Сторону не менш ніж за 15 календарних днів та врегулювавши всі спірні питання.

9.4. Дія обставин непереборної сили підтверджується висновком Торгово-промислової палати країни їх походження.
10. ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ
10.1. Даний Договір, включаючи Додатки, складений у 2 (Двох) екземплярах, що мають однакову юридичну   силу, по одному для Постачальника і Покупця. Договір складено українською мовою.

10.2. Після підписання сторонами цього Договору втрачають силу всі попередні угоди, протоколи, переговори та переписка, як в усній, так і в письмовій формі, що стосуються предмету даного Договору, окрім зобов’язань, що виникли внаслідок оголошених результатів тендеру щодо даного Товару та Постачальника. 

10.3. Зміни, доповнення, додатки до цього Договору можуть бути внесені тільки за взаємної згоди сторін, мають юридичну силу та є невід‘ємною частиною цього Договору за умови, що вони виконані в письмовій формі та підписані уповноваженими представниками обох сторін.

10.4. Сторони прийшли до згоди, що передача інформації, документів і/або матеріалів по цьому Договору в необхідних випадках може здійснюватися шляхом поштових відправлень, кур‘єрського зв‘язку, факсимільних повідомлень, електронної пошти та/або іншими засобами. Факсимільні копії документів, що виникають у ході виконання даного Договору, будуть мати юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами.

10.5. Покупець внесений до Реєстру неприбуткових організацій та установ та відповідно пункту 133.4 статті 133 Податкового кодексу України N 2755-VI від «02» грудня 2010 року не є платником податку на прибуток підприємств.

10.6. Постачальник має статус платника податків ______________________.

10.7. Підписанням цього договору Постачальник підтверджує, що він ознайомлений з  принципами та вимогами Глобального Фонду для боротьби зі СНІДом, туберкульозом та малярією до потенційних та чинних постачальників товарів (робіт, послуг) та набувачів грантів, а також їх представників,  викладеними у Кодексі поведінки для постачальників, який знаходиться у вільному доступі на веб-сайті веб-сайті Глобального фонду для боротьби із СНІДом, туберкульозом та малярією (http://www.theglobalfund.org/documents/corporate/Corporate_CodeOfConductForSuppliers_Policy_en/),  і зобов’язується їх дотримуватись.

11. АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ПОСТАЧАЛЬНИК


	ПОКУПЕЦЬ

МБФ «Альянс громадського здоров’я»
вул. Ділова, 5, корпус 10-А, 9-й поверх, 

03150, м. Київ, Україна 

код ЄДРПОУ 26333816

тел. +380 44 490 54 85 / 85 / 87

п/р 26005500198909 в ПАТ «КРЕДІ АГРІКОЛЬ БАНК» 

МФО 300614
тел. 044 490-54-85




	ПІДПИСИ СТОРІН



	Від Постачальника:

___________________
м.п. 

	Від Покупця:

Виконавчий директор
_________________ Клепіков А.О.

м.п. 



Додаток № 1
до Договору поставки № ___________ від __.__.201__ року
м. Київ 
«__» _______ 201__ року
1. Специфікація Товару
	
	Торгова назва Товару
	Виробник, країна походження 
	Кількість одиниць Товару до закупівлі, шт.
	Од. виміру
	Ціна за одиницю*,
 грн без ПДВ
	Загальна вартість, грн без ПДВ

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	
	Всього:  
	


*ціна розрахована у відповідності до курсу USD за даними НБУ, що становить ______UAH/USD на дату підписання даного додатку
2. Термін поставки. 

Термін поставки складає ____ (прописом) робочих днів з моменту одержання Постачальником авансового платежу. 
	ПІДПИСИ СТОРІН



	Від Постачальника:

___________________
м.п. 

	Від Покупця:

Виконавчий директор
__________________________ Клепіков А.О.

м.п. 
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